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: r
Transport Order ks W—-)7/ 3R

——7 "-'—-I

Mittente N° partita IVA :
Sender VATID-Ne. Data / Date

EE—=JLIN=-Z 00

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-39817 EISENACH

Indirizzo del uogo 4 carica {di ritiro) Ordine di trasporio

Collection address Order code
ERF—-EC-12633203

Condizieni di frasporto/Delivery terms | Inditizza terminale
Terminal address

|:.| franco dor. franco abbirica

Destinatario N° partita IVA free domicle. L exworks DHI. FREIGBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganam I:I Egn g;eo%anato ERFURT
[ [ o paga BEI DEN FROSCH-LDHKERN 7
i e ERFURT

MAGNA PT S.F. A. it Cliest™| Tel:+49 361 49 30 40
i Faxi+49 361 49 30 411

VIiAa DEI CICLAMINI 4
I-70026 MDDUGND EXk

Assicurazione complementare Numearo di dossier

Additional transport insurance | Termina referance

Indirizzo di consegna della merce § n
Delivery address ¥ o
Riferimenti del cliente
Valuta Valote da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
A0l P o
Terminal di amivo PR Niirero telefbni
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / 80 SEinA1i
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
/ =
» ERARTS B44, 0
PLLE | PARTS

yd ;%
4 by

Note

S
% X
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
- E¥ WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. x cm x ¢m x = S B4m wi Q. OO V60, OG0 844, G
Richieste particolari / Special consignmants
Istruzioni particolart / Special instructions . Mlegati / Enclosures
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sepder Delivery to consignee Arcording to CMR, transport damages have to bz noted on the transport arder (POD) Stamp and slgnature of sender
upon delivery of the consignment. Damagzs nat visible emma,g should be notified in
Data / Date Data / Date “ wriing to e responsile EUROCONNECT terminal KT dayiafifeien. ™ 7., j _@‘\ @ E L sl

Via dei Ciclamiri, snc {70026 Modugno {BA)

Orario { Time Crario / Time

A\

ivery

(remains with consignee at defivery)

Del

Firma dell-autista f Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ] LU[U
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

I\IL-C'HLIE- I.J\.ol \fﬁ w
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genera”‘!mlfllgééll!o L&RB al\ﬁ\lgﬂaw&rﬁatm) _



